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A földbirtok becse. 

vV. 

D) Mi eleitől fogva, a mint e lapok szerkesz- 

tését átvettük , államgazdászati kérdéseknél a föld- 

birtok érdekét, s igy az államgazdászatban a phy- 

siocrat rendszert védettük. És ez igen természetes 

is vala, midőn mi nem mint sajtózs
idók cseppentünk 

be ez országba, de mint érdeke
iben, jó és balsorsá- 

ban osztozó tagjai szegény hazánkn
ak, eszünkön, de 

egyszersmind szivünkön át vettük számba körülmé- 

nyeinket, s elmaradásunknak részint mi rajtun
k, de 

sokkal nagyobb mértékben rajtunk kivül álló s év- 

századok óta ellenünkben működő okait. 

A magyar királyság ugy társadalmi viszonyai, 

mint földirati fekvésénél fogva arrá van hivatva, 

hogy termelő ország legyen ; s itt csak oly keres- 

kedelmi s gyáriparnak van jövője, mely az ország 

nyers productumainak értékesitésére volna fektetve. 

Várhatja méltán a földbirtokos a nemzeti irányu 

gyáripar s közvetitő kereskedelem felvirultát; 
s az 

iparos és kereskedő érdeke itt e királyságban éppen 

azért nem válik külön a földbirtokosság érdekétől ; 

s a ki tudományosan érti szakmáját, a ki nem ugy 

omlik be e hazába, hogy az államválla
latoknál, 1if- 

feralásoknál, s uzsoráskodások által, mint tolvaj 

méh, a nemzet és ország mézét kiszívj
a; a ki nem 

azon mercantil érdekekben keresi egy
éni jövőjét, mely 

a birodalom másik felének kenyérforrás
a, s a föld- 

birtokot e birodalomban gyarmati sorsra kivánja l
e- 

nyomni, sőt még annál is tovább menve védvám 

rendszereivel magának egyszersmind drá
gább piaczot 

erőszakol : egy szóval, a ki nem a külföld bizomá- 

nyosakint, hanem mint ez ország iparos,
 gyárnok s 

termelő tagja kivánja ugy a köz, mint egyéni
 jobb- 

létét emelni; az ugyanazon egy érdek bef
olyása alatt 

áll. Innen van az, hogy a magyar el
emmel vegyült 

és abból alakult műiparos és keresk
edelmi osztály a 

legszorosabb solidaritásban áll a földbirtokossal, s 

államgazdászati elméletében ragaszko
dik a physiocra- 

tismushoz, és – a mi ezen hivatást egyedül véd- 

heti – ragaszkodik a magyar királyság autonom 

államjogaihoz. 

Ha intézvényileg köztünk és az örökös tarto- 

mányok közt, egy uralkodó ház alá 
szövetkezésüink 

századai alatt, folyvást fenállott a dualismus, s 

királyságunknak minden oly rétege, mely nem az 

idegen mercantil érdekek befolyása alatt áll, tel- 

jes lelkesedéssel védelmezte, ugy e kétoldalu érdek- 

írány még elevenebb kifejezést nyer ezután az állam- 

gazdászati fogalmak terjedésével, mert az anyagi 

érdekek élénkebben elváló különbsége mutatja az 

autonom intézvények megtartásának életké
rdését. 

A ki csak felületesen érti is az államgazdásza- 

tot, azonnal belátja, ehogy e téren a közös biroda- 

lom két érdekcsoportozatra oszlik fel : az örökös 

tartományok uralkodó érdekei az ottan létező világ- 

város, világkereskedelem s pénzemberek érdekei ál- 

tal képviseltetnek s gyakorolnak döntő befolyást a 

kormánynál az államgazdászati kérdésekben. Az ö 

érdekük a mercantilismus. Egykor az európai pia- 

czon első helyen állott jelesen gyapot készitményök, 

mig erre a nyersanyagot csak is az Ausz
triához leg- 

közelebb álló kelet szolgáltatá, s mig Amerika nem 

versenyzett e részben kelettel, hogy igy jelesen az 

angol gyapottkészitmények által leszoritsa a német 

készitmények felsőbbségét. A német ipar tulszárny
al- 

tatása a külpiaczokon sürgeté a mercantil érdekek 

befolyása alatt álló kormányzást, 
hogy védvám rend- 

szer által a belpiaczot mondhatni erőszakolja. És ezen 

rendszer nyomasztósága most kezd leginkáb
b kitünni, 

midőön a földbirtok nemcsak általában adó alá esett, de 

az állam rendkivüli szükségletei miatt, az adó tizsze- 

rezve lőn. A birodalmi kereskedés jobbadán idegen 

termesztményt használ fel, mig az országok saját 

használatlan kincseiknek rothadása közt sorvadnak 

el; s mig az idegen iparezikkek a védvámrend- 

szer által drága áron vannak a termelő országok 

iaczaira utalva, anélkül, hogy a gyártók ez orszá- 

gok terményeit kicserélnék : ezeknek szegényedése 

kétszeres; szegényednek, mert nincs kiviteli piaczuk, 
s szegényednek, mert a védvám által el levén zárva 

a külső olcsóbb készitmények vásárlásától, kényte- 
lenek sokkal drágább áron oly gyártmányokat vá- 
sárolni, melyek az európai piaczokon a versenyt nem 
tudják kiállani. 

Világos tehát ebből, hogy a birodalom physiocrat 
érdekei már elméletileg is fel vannak áldozva a mer- 
cantil érdeknek; és pedig egy oly érdeknek, mely 
Európával szemben nem képes imponálni, s mely 
éppen e miatt mint a scorpio saját testét gyilkolja; 
mig az agricultura kifejtése által, s az arra fekte- 
tett műipar s kereskedelem közvetitése által is bizo- 
nyosan képes volna imponalni Ausztria az európai 
piaczokon, mert hisz láthatjuk, hogy a még csak 
most meglendült Magyarország agriculturai czikkei 
búza, bor, gyapju, mely nagy figyelemet keltettek 
a londoni kiállitáson. 

Pedig mig a kereskedelem, kereskedelmi testü- 
letek állami segélyezése, védvámok felállitása s min- 
den lehető eszközök által - minők az államon nye- 
részkedő bank- és hitelintézetek – gyámolittatott, 
addig az agricultura kifejlesztésére semmi sem tör- 
tént, sőt ennek érdekei a mercantil érdekeknek 
többnyire áldozatul hozattak. 

A birodalom miniszteriuma többnyire mercan- 
til területek lakóiból alakulván, a kereskedelmi for- 
rások után élő területek érdekei a legmagasabb re- 
gioban mindig tulsulyn befolyással birtak, s a biro- 
dalom már századok óta oly rendszeresen bonyolo- 
dott be a pénzembereinek érdekeibe, hogy most mi- 
dőn az osztrák alkotmányosság lendületével a biro- 
dalom közszelleme más irányban is kezd nyilatkozni, 
a birodalom valódi elhivatása, és idők alatt nagyra 
nőtt kényszerüségei között gyakran a legfeltünöbb 
dilemmákba ejtetik. 

A birodalom kebelében küzdő két államgazdá- 
szati rendszernek egy átfutó harczát láthattuk kö- 
zelebbről az államtanácsban, az adóemelés kérdé- 
sénél. 

A mint az uralkodó tanácslatára többé nemcsak 
a miniszterium, de az országok képviselete is alkal- 
mat nyert némi befolyást gyakorolni, kitünt hogy 
Ausztria hivatása sokkal inkább physiocrat, mint mer- 
cantil. Habár az államtanácsban, Bukovinát és Gács- 
országot kivéve, csak a fejlett kereskedelmü örökös 
tartományok vannak képviselve, mégis az adó eme- 
lésnél a physiocrat érdek megbirkozott a mercantil ér- 
dekkel. A miniszterium most is az utóbbi érdek 
mellett volt mint mindig, és a földbirtok adóját töre- 
kedett a non plus ultráig fokozni; mig a képviselők 
a könnyebben kamatozó, s kevesebb kinnal kezel- 
hető egyenes jövedelem adóemelése mellett vívtak. 

Im kitünt, hogy még az örökös tartományok- 
pan is némi erőövel bir az agricultura érdeke, s a 
mercantilismus érdekébeni intézvények még ott is 
nyomást gyakorolnak. Mennyivel világosabb a biro- 
dalom agriculturai hivatása ha meggondoljuk, hogy 
e közös birodalomnak éppen azon fele része, mely 
egyenest csak agriculturából él, nem volt ottan kép- 
viselve ? 

Ama kérdéssel kapcsolatban kitünt egyszers- 
mind az is, mennyire bebonyolodott már a biro- 
dalom azon érdekek szövevényei közé, melyeknek 
intézkedéseivel annyira kedvezett. A börze, melynek 
nagy tökepénzeseit kiválólag a kormányzás rendszere 
teremté, Ausztria legelső közös képviseletének is mind- 
járt igyekezett hála fejében ,va bandue*-ot adni, s a mint 
merészkedett a pénzügyi bizottmány a földbirtok vé- 
delmével a jövedelem megadóztatását ajánlani, azon- 
nal a börze emberei két százalékkal ejték alább az 
osztrák állampapirok értékét, mi által egy nap mil- 
lió vesztés fenyegette az állam pénzügyét. Ily nehéz 
helyzetbe van sodorva a birodalom az által, hogy 
agriculturája nincs kellöleg kifejlődve, a földbirto- 
kos szegény s az állam, ha hitelre szorul, csak a 
pénzembereihez folyamodhatik. 

Midön még a sokkal inkább kereskedő és üzér- 
kedő örökös tartományok képviselete is érzé a pénz- 
hatalom nyomását, mennyivel inkább nyomja ez a 

magyar királyságot, melynek elhivatása az állam- 
gazdászati téren egészen más rendszer alá tartozik, 

Az ös kötések által szentesitve fenállott intézvé- 
nyi dualismussal együtt fejlett ki a birodalom két 
külön tényező részében az államgazdászati dualismus, 
és igy éppen nem valami elkülönzési viszketeg, de 
a jogi és szellemi érdekek mellett a legfontosabb 
anyagi érdekek, a megélhetés, a végbukás alóli me- 
nekülés érdeke sürgeti a magyar királyságot buzogni 
ősi autonomiája mellett, melynek vezérfonalát az 
uralkodó nagy meggondolása october 20-kán igye- 
kezett a királyság kezébe visszaadni. 

Mit veszténk csak másfél évtized alatt. Emlékezünk 
mily élénk mozgalmat fejtettek ki a legutóbbi or- 
szággyülések az industrialis érdekek körül. A Ki- 
rályhágón tuli részek vasutjai onnan vették eredetö- 
ket. A nagyvárad-, kolozsvár-brassói vonal az óta 
rég fel volna állitva; mily meddő küzdelmet állottunk 
ki az erdélyi vasut kérdésével is, mely az itteni föld- 
birtokosság és műiparos életkérdése, melyhez van 
kötve hazánk önfentartási képessége vagy végbuká- 
sa; im csak e vasutat sem lehetett még kivívni da- 
czára annak , hogy a kormánytól kiküldött ka- 
tonai (Bielz) és hivatali (Ghega) legilletékesb tekin- 
télyek ezen vonalnak adták az elsőséget, sőt ő Fel- 
sége is jó indulattal van e kérdés iránt, mégis en- 
nek sorsa folyvást precarius, mert ellene egy ha- 
talmas pénzintézet, a Kreditanstalt érdeke működik. 
Mit tenne pedig egy bármely hatalmas intézet érdeke 
szemben az ország érdekével, midőn az országgyü- 
lés ős jogai rehabilitáltatnának ? Nem a Kreditan- 
staltok, hanem az országok ereje, pénze és vére 
képes védeni és megtartani a trónt. 

Jövő számunkban folytatjuk elmélkedésünket. 

Az országos vasut ügye. 
(Folytatása és vége.) 

A pontusi kereskedelmi utnak tulajdonképpeni iránya 
ennélfogva az, mely Kis-Ázsia északi partjait érintve, to- 
vább Persiáig elágazik. Ugyanazon irány, mely már az ó 
korban is ösmerve volt. S nem szenved kétséget, hogy jö- 
vendő keleti összeköttetésünk tekintetéből, a keleti vasut 
forgalmának sulya is a persiai áruszállitás folyamába helye- 
zendő. A kereskedelmi világ rég ismeri azon bő forrásokat, 
melyekkel a persiai kereskedés kinálkozik. Franczia és 
schweizi kereskedök már szerencsés üzletekbe bocsátkoztak 
ama vidékeken. S az orosz kormány, a mint tudva van, 
mindent elkövet, hogy a persa kereskedelmi forgalmat Tiflis 
felé terelje. Már magában sem csekély ok, nem csupán sa- 
ját forgalmnnk, de az összes nyugat-európai kereskedés 
érdekében, egy oly vasuti közlekedés létesitésére, mely a 
nyugati áruczikkeket a legegyenesebb, a legrövidebb uton 
vezeti a persiai kereskedés legfőbb rakhelyére, Trapezuntba. 
S egy tekintet Galacz fekvésére, melylyel csaknem szem- 
közt fekszik Trapezunt, meggyőzhet mindenkit, hogy e 
nagy fontosságu vonal nem lehet más, mint a mely mellett 
emlékiratunkban szót emelünk, s a mely nyugatot a leg- 
egyenesebb, a legrövidebb uton köti össze a Feketetenger 
azon kikötőjével, honnan ismét a legegyenesebb ut viszen 
Trapezuntba, s akár az átrakodási- és vámdijakat, akár az 
üzérek nyerekedését, s az idő- és költségkimélést tekintsük, 
sokkal előnyösebb ama nagy kerülönél a tenderi uton 
Sztambul felé. 

Mi élénk forgalma van e fölött Galacznak északi irány- 
ban is, Odessával? S mennyire fog emelkedni e forgalom 
egykor, mihelyt a Duna torkolatáig eljutott vasut folytató- 
lag Odessáig fog vezettetni, s az orosz vasutak Moszková- 
val s a Don- és Volga-tartományokkal kapcsolják majd 
egybe a Feketetenger e már is oly nevezetes kikötőjét, 
nyugati Európa keleti kereskedésének eme legkedvezőbb 
kiindulási pontját, nem csupán Trapezunt és Odessa, de 
Poti és Tiflis, a Káspi tenger, az orosz Kaukazon íul s 
Persia északi részein fekvő tartományok felé, be egészen 
Közép-Ázsiába. É 

Ime a párhuzam a két kikötö, — Galacz és Küsztend- 
zse között! Lehet e kétkednünk csak egy perczig is, mely 
irányban keressük keleti fővonalunk végső pontját 97S mi- 
után Moldva-Oláhország képezi az összekötő kapcsot vasut- 
rendszerünk és a Feketetenger partja közt : lehet-e kétked- 
nünk, hogy az egyesült fejedelemségek kormánya is belátja 
azon vonalnak elsőbbségét, mely a moldvai kereskedés 
a szerethi forgalmat nem csekély mértékben fogja em 
s szintén nem fog habozni, midőn saját kikötője közt, 
nek virágzásához csatolja legszebb reményeit, s egy i 
telen törökbirodalmi kikötő között kell választania ó 

Láttuk ezek szerint, hogy a nagyvárad-, kolozsvár- 
brassó-, galaczi vonal, valamint országos, ugy világkeres 
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kedelmi szempontból is kizá minden egyéb combinatiót. S 
ba kérdezzük, miért van mégis, hogy más irányu javasla- 
tok tervezésével tartatik a hazai közönség folyvást izgatott- 
ságban : okát — bármi sajnosan esik bevallanunk — alig 
vagyunk képesek másban találni, mint tisztán momentán 
hasznot kereső üzéri érdekben s azon szintén üzéri nyugta- 
lanságban, mely két távol vasutrészt, melyek közül az egyik 
végpontot s a másik kapcsolatot keres, a tiszai vasut egyik 
ágát és a csernavoda-küsztendzseit, minél rövidebb mellék- 
utakon akarja egybekötni. Annyival saijnosabb jelenség, 
mivel e mellékutak, ez üzéri combinatiók tervezői maguk is 
elismerik, hogy azon nagy országos érdekek, melyek a 
nagyvárad-, brassó-, galaczi fővonalt mindenek felett ajánl- 
ják, kielégitést követelnek, csakhogy e kielégitést távol, 
bizonytalan jövőbe vélik elhalaszthatni, saját pénzügyi ér- 
dekökkel szemben. E pénzügyi tekintet, az érintett két vo- 
nalrész minél kevesebb költséggel egybekapcsolása előttök 
az egyedüli szempont, e tekintetben sem véve számitásba 
a nemzet áldozatkészségét a másik, galaczi vonal érde- 
kében. 

Szükségtelen mutogatnunk, hogy két vasutvonal közül 
nem mindig a legrövidebb, s annálfogva egészben véve ke- 
vesebb költségbe kerülő egyszersmind a legjövedelmezőbb; 
hogy igen sok függ e részben mind a kivitel műtani nehéz- 
ségeitől, mind ama vidékek népes, iparos és vagyonos vol- 
tától, melyeken a gőzmozdony átrobog, mind a végpontok 
világkereskedelmi fontosságától. Szükségtelen, a fentebb mon- 
dottak után, az általunk ajáunlott vonal előnyeit, e részben 
is bövebben vitatnunk, – főleg oly combinatiók ellenében, 
melyeknek védői termékenyebbek uj meg uj javaslatok ter- 
vezésében, mint a védokok találásában javaslataik mellett. 

E javaslatok elősorolásába nem bocsátkozhatunk e rö- 
vid emlékiratban. Legyen elég jellemzésökre általában meg- 
jegyeznünk, miként egyik sem érdemli, hogy erdélyi vonal- 
nak neveztessék, a nélkül, hogy világkereskedelmi tekintet- 
ben nyitna végpontján bármelyik fényes kilátást. Az orszá- 
gos érdekek nagy részben mellőzése, alkalmazkodás majd 
egy majd más irányban, egyes helyi viszonyokhoz, vagy a 
hadügyminiszterium intéseihez, a nélkül, hogy e miniszterium 
ohajtásának is képes volna megfelelni, s ugyanazon jelen- 
téktelen végpontra törekvés jellemzi mindenik tervet, mely 
Aradot Küsztendzsével lenne egybekötendő. 

Valóban alig mutatja inkább valami, mint éppen ez 
örökös tervezés, ez ingadozás a vonalirányok megválasztá- 
sában, azon vonalnak elsőbbségét, melyet az ország föld- 
rajzi fekvése után Bate angol mérnök erdélyi országos fő- 
vonalul kijelölt, s a birodalmi miniszterium biztosai kivétel 
nélkül helyben hagytak, s a mely mellett emelik szavukat 
a magyar korona területének összes népei. 

Vasutrendszerünk ez egyedül helyes, mivel természe- 
tes, fővonala ellenében, országos érdekek szempontjából, az 

arad-küsztendzsei vonal tervezői maguk is érezni látszanak 

vonaluk tetemes hátrányait. Legalább nem vagyunk képesek 

másként magyarázni azon tervet, mely szerint az eddig pár- 

tolt Vöröstorony és Vaskapu közt uj irányban, a vulkáni 

szoroson által szándékszanak vasutat vezetni; állitólag nem 

egyéb czélból, csupán hogy Bukarestbe köszenet szállitson. 

A Zgill völgyében ugyanis állitólag nagyszerü köszén tele- 

pek léteznek; s a köszén szállitó vonalok engedélyezése, a 

bányászati törvények szerint, több könnyüséggel jár. Ha e 

vonal a Zsill. völgyből csupán Bukarestbe terveztetnék : leg- 

főlebb sajnálni tudnók a tervezők számitását, kik oly költ- 

séges vasut jövedelmeit fedezhetni vélik a még meg sem 

nyilt köszénbányák termékeinek Bukarestbe szállitása által. 

A tervezők azonban Piski felé is akarnak vezetni egy vo- 

nalt. Vajjon azért-e, hogy Piski vidékét is ök lássák el 

szénnel ? Vagy azon okból, mert Piski Aradhoz jóval köze- 

lebb fekszik, mint Nagy-Várad a bodzai szoroshoz ? Ime a 

nagy keleti vonal, mely csak nem rég a világkereskedés 

érdekében követelé - minő alapossággal, megmutattuk fő- 

lebb — országos érdekeink föláldozását s a pénzpiaczok 

pártolását, -ugyan-e vonal most szerény köszén vasut igény- 

telen álarcza alatt akar föllépni, hogy az engedményt ré- 

szére biztositsa ! 

Ez uj terv hiányait sem tartjuk szükségesnek böveb- 

ben fejtegetni. Ugyanazon ellenvetések, melyek világkeres- 

kedelmi, országos és hadügyi tekintetben a többi arad küsz- 

tendzsei terv ellen felhozattak, még inkább állanak a vul- 

káni vonalra nézve, azon különbséggel, hogy ez utóbbi vo- 

nal nemcsak Kolozsvártt és Brassót, de Nagy-Szebent is ki- 

kerülve, Erdélynek még kisebb részét érintené, s mig a ha- 

zai földön Hátszeg lenne a legnagyobb város, mely mellett 

elvonulna, az oláhországi térségeken annyi forgalomra sem 

számithatna, mint a vöröstoronyi vonal. 

De talán hosszabban is szóltunk már az általunk kie- 

melt nagy-várad brassó-galaczi vonal körülményeiről, mint 

emlékiratunk terjedelménél fogva lehet vata.
 Nem ok nélkül 

történt hogy ennyire kiereszkedtünk vázlatunkban. 
A fiumei 

vasutnál, melynek kiépitésére oly nagy sulyt helyezénk, nem 

csekélyebb fontosságunak tartja a nemzet közv
éleménye ama 

nagy keleti vonalt, mely Nagy-Váradról, 
az egész Erdélyt 

átszárnyolva, viszen a Fekete tenger legnagyobb forgalmu 

kikötőjébe. E vonalra utalnak bennünket ugy összes hazai 

érdekeink, mint az európai vasuthálózat leg
ezélszerübb kie- 

gészitése. A mily csapásnak dekidtcbök 
vl membsak 

s i e világ-kereske 

nrözágok ér eb inbre ma leytnk. az arad-küsztendzsei is, ha, a mit föl sem lehet 

vonal bármely combinatiója engedélyeztetnék, s k 
ö sia kö- 

nemzetközi forgalom nyugat és kelet, Európa é
s 

zött természetes országutjáról eltereltetnék; a mag
yar szent 

korona egy szép orzzága pedig elláthatlan hosszas időkre 

megfosztatnék azon közlekedési eszközöktől, mely
 amaz or- 

szágot Európa vasuti forgalmába lenne 
fölveendő : ugy más 

felől, murtaz ország véleményét, semmit 
sem kételkedünk 

kijelenteni, hogy azon vállalkozók, és csakis 
azok, a kik az 

általunk is megjelölt irányt követik, számithatnak bármily 

kötölmények közt nem csak a kamaítbiztositást illetőleg, de 

minden egyéb tekintetben is az egész nemzetnek mind áldo- 

zatkészségére, mind lelkes támogatássára.
 

] külön órája legyen a fürdésre. 
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Aranyosszék,. junius 13-án 1862. 

Kormányzó ő nmiga e hó 10 én vonult át székünkön 
székely földi körutjára. A tordai hidnál diszes deputatio fo- 
gadta és egy aranyosszékiekből alakult kis lovas bunderinm 
kisérte Vinczvárosig ő nmlgát, a honnan a f. vincziek fogták 
kisérni Enyedig. Időjárásunk nagyon aggasztó, mert a mult 

évi szárazságnál még perzselőbb aszály uralkodik, s ha még 
tovább is igy tart félni lebet, hogy gyenge aratásunk lesz. 
Szénánk épp nem terem, néhól a fünek győkere is kipusz- 
tult, legelőnk kopársága és a legfőöbb fokon álló meleg mi- 
att marháink között láb- és szájfájás jelentkezik. Törökbu- 
zánk is, habár idején vetettük azt és jól is volt indulva, 
kezd sárgulni és fonnyadni. Szöllönk, ha valami ártalmas 
jég el nem pusztija, elég lesz. Politikai életünk, ha nemis 
épp száraz, mint az időjárás, de nem is áradozó, csöndesen 
foly az, mint árokba veszett kis patak. Mészárszékek már 
nem csak városon és falun, hanem az erdőn is divatoznak, 
mert anapokban a bágyoni erdőn 1, az aranyos melletti tor- 
dai erdön 1 és a móhácsin 4, összesen ő ökröt nyuztak meg 
a tolvajok és a börrel elébb áltak mindenütt hátrahagyván a 
hust. *) Az ilyen féle marhabőrök eladását meglehetne aka- 
dályozni s ennélfogva a nyuzást is. Hogy már egy mártással 
mindent megirjak, a nálunk uralkodó babonásságot is meg 
kell hogy emlitsem, minek felvilágositásánul álljon a követ- 
ketkező tény : Van itt közöttünk egy szenvedő urnő, kinek 
az a nyavalyája, hogy örökös mozgás és sétálásban van, és 
a mellett, hogy akár kivel a leg illedelmesben társalog és 
helyesen beszél , körül belül, minden ő perczre természet fe- 
lett csaknem kisérteties hangon kiáltja : „Ájjje! s ismét to- 
vább beszélget és társalog. Ha kérdik, miért kiált, azt feleli 
rá, mert hanem kiáltana mindjárt meghalna. Valamennyi kö- 
zel levő orvos, mind elpróbálta a kigyógyitást, de hasztalan. 
Magok az orvosok azt mondják nagy csodálkozással, hogy 
soha senkinél ily csoda kórállapotot nem észleltek. Hát a 
kuruzslásnak erősen hivő nép mit mond erre ? Természete- 
sen azt, hogy ördög van a patiensben, s minthogy az or- 
vos urak nem értenek az ördög üzéshez, ugy nevezett ,tu- 
dós oláhnékhoz fordult a család, a kik persze jó zsiros fize- 
tésért vállalkoznak is az ördög kiüzésére. És egy néhány 
„tudós oláhné", próbálta is már, de biz az ördög még mind 
nem távozott. Már most más eszközhez folyamodtak t. i. 
az oláh papok általi miséztetéshez, mert hisz az unitarius, 
papok (a beteg nő unitaria) szintén, mint az orvos urak is 
nemtudnak ördögöt üzni. A mint mondják, a közelebbi ünne- 
pen 9 oláh pap 9 templomban szolgáltatott misét, és terin- 
gettét – mi történt ? az ördög a betegnek éppen a kis ujján 
futott ki ? (?) ám de azért a kórállapot ugyan az a mi addig 
volt, a tiszteletes pap urak zsebe pedig tudni való, hogy nem 
maradt enybitetlenül. Egy ily szenvedőn az országos kóroda 
és a Jézus világos tanát háttérbe vető vagy plane megtaga- 
dó kuruzslókon pedig egy szigoru politikai eljárás segithetne. 

Igazka. 
EÉpp mikor zárnám be levelemet, megeredt egy jéggel 

vegyült eső s egy órai esés után tovább pászmázott. 

ürkeretz, (Brassóvidék), jun. 5. 1862. 

A ,„K. Közlönyt 81-ik számában igen érdekesen tu- 
datja a nem ismerők elött a málnási fürdő hasznait, egy 
érdemes dr. ur. Igen ugyis van, annak haszna igen nagy... 
mert azt áldáskint adta az ég Ura a székelyföld szegényei- 
nek; ki tudja hány szegény és gazdag meggyógyult annak 
jótékonyságától. Egyébiránt az irt fürdő nem az S. ur tulaj- 
don öröksége, hanem a gr. Mikó Zzuzsána urasszonyé. S. 
ur csak haszonbérlője azon kaszálójának, a melyben van a 
fürdő, de miután kezére vette, azután egy szegény se gyó- 
gyult meg benne. Emlékszem egykor ott létem alkalmával, 
a mikor eljöttek háromszéki erdővidéki szegény sorsu atyánk- 
fiai, nem tudván letenni a fürdési dijt, nem feredhettek 
meg, holott mig ama kaszálót más birta, mindenki ingyen 
feredett, s a fürdőt a falu előljárósága ujitgatta. De hogy 
átkozódtak aztán az elutasitottak , mintha hallanám most is, 
s kérték, hogy bár egy órát napjában mért nem ád a sze- 
génységnek, hisz ugy is csak a füért fizet árendát. Bár a 
tulajdonos kegyes grófnő urasszony megparancsolni kegyes- 
kednék árendásának, hogy napjában egy órát engedne a 
szegényeknek, a kik nem tudnak fizetni, hisz ezzel áldást 
cselekednék itt a földön és a mennyben is jobb részt venne 
érette; oh a Bethesda tavában ingyen feredtek **). 

Az itt lévő házak különben is nem mind az árendáséi, 
ott van három fedélalja, egy az árendásé, a második a 
Málnási Lajos uré, ezt is haszonbérben birja S. ur; a har- 
madik a Málnási Zsigmond uré, a ki igaz magyar, 
vendégszerető barát, szegényeken könyörülő, utasokat be- 
fogadó, s azon a környéken közkedvességben van, mely 
jóságáért megáldotta az ég; áldja is meg hosszas élettel és 
boldogsággal. 

Ugy látjuk, hogy az enyészett években nem volt szük 
a pénz, mert csak ez a kis község 700 frtal többet adott 
be, a mit leütnek az adóból; de jaj itt vannak a katonák 
az adóhátralékért. De nincs pénz, tartsuk a katonát, mig 
ád az Ur, vagy hoznak a szomszéd országból, a hová csak 
falvánkból is többen mentek 200-nál, a mi miatt nem 
lehet napszámost kapni. Ugy is mennek itt át a szomszéd 
országba minden nap, mint a sokadalomba. A mi azt illeti, 
azok legalább nem esznek itt, és a drágaság nem haladhat 
nagyobbra; de az országban a gazdaság szenved, és a nép 
fogy, fogy azért, mert minden 100 ember közül 40 ott 
marad; vagy meghal, vagy a kórházba viszik és az is csak 

meghal, mert sok a beteg és rosz a levegő és a viz. Az 
Ur könyörüljön az ő népén, hogy ne hagyja el a gazda 
a házat, és szolga maradjon gazdának. Nyiresi. 

Galaez, május 25. 1862. 
Éljen Teutonia! Multkor rajzoltam önnek Galacz 

társadalmi rideg ábrázatát. Itt ugyanis, mint egész fejede- 

*) Ez legnjabb divatu bőrkereskedés, melynek több példája adta 
elő magát Kolozsvár környékén. Szerkeztő. 

**) Azt hisszük, hogy arról a haszonbérlő ur is gondoskodni fog, 
miután ama fürdőt rendbe hozni szándékozik, el nem maradhat az, hogy 
miut más fürdőken is szokás, a szegénységnek vagy milsndtktás vagy 

zerk 

lemségben, kellemetlen közfalat von a Keletről átáramló 
szokás, miszerint nők nyilvános helyeken csak kivételes 
esetekben ékithetik jelenlétükkel az együttlét mogolygó ké- 
peit. Eme dalias nemünk által komolyan érzett hiányon se- 
giteni eddig is tétettek kisérletek; mik még is a keleti 
szükkeblüség vagy sajgatlanság (indoleutia) zátonyán meg- 
feneklettek. Az idei kikelet vidámabb jövövel kecsegtet; mi- 
után az itt élő számos nötlen és családos németség egyletté 
alakult ,Teutoniat czim alatt, melynek czélja a társas 
mulatozást mindkét nem kellemszerü együtt időzése által 
európai szinvonalra emelni. E czélra kezdőleg Galacz kevés 
viránya közül egy kertet béreltek ki, melyben ünnepnapo- 
kon dalárda, zene, lakmározás üditse az összejöveteleket; 
köznapokon pedig testgyakorlat, görgénypálya (kugli), s 

más férfiasabb időtöltésekben találjanak szórakozást. E kert- 
virány tehát fennirt napon nyittatott ki ünnepélyesen, har- 
sonák riadalmai közt, valamennyi német állam lobogói alatt, 
ragyogó kivilágitással, a porosz és osztrák consulok és szá- 
mos hivatalnok együtt örvendő jelenlétében. Ámbár mi e 
czivilizáló gyülekezetben, nem német nemzetiségünknél 
fogva, nem leheténk jelen, még is szivünkből kivánjuk : 
„Éljen Teutonia !4 Ugyancsak tegnap, már mogyorónyi szép 
szamoczát és ropogós cseresznyét árultak. Aranyat ért! Teg- 
nap olvasám a „Currier de Galaczá-ból, hogy az első vasut- 
engedély Oláhországban Brankován Bibescu hgnek 
adatott 60/, biztositékkal; kinek kötelezettségei közé tartoz- 
nék : Erdély déli határáról Krakovának, Bukurestnek, mel- 
lékággal Gyurgyevóra, Brailának, Galacznak vinni az utat. 
Ez engedély azonban más e tárgybeli szabadalmak osztását 
ki nem zárja. Továbbá, Erdély éjkeleti határa felől, Buko- 
vinából Maurogeni hg. és Herz vállalkozók huznak 
vasutvonalat a Szeret folyó völgyén Galacznak. Nem le- 
hetlen, hogy e két szemközt érkezendö vonal, egy ojtoz-, 
foksán-, galaczi vonallal fog köröszteződni. Igy a boldog 
kis fejedelemségek gyorsohaladás küszöbére jutottak. Csak 
nép, nép hiányzik e föld temérdek parlaga mivelésére. 
Azért kár volt a minap Muszkaország felé vonult munkás 
csehek raját is tovább ereszteni; kik már itt koldulásra 
valának szorulva; Krimben pedig, mint hirét vesszük , insé- 
ges halállal tizedeltetnek. Igazán csehül vannak. Éppen most 
vonul fölöttüink, hazánk bérczeiről a Feketetengernek, az 
első dörgedelmes zápor. Két hét óta hévnapjaink járnak, 
mitől majd elolvadunk; mig az itthonosok alig látszanak 
általa feszényeltetni. Enybülésünkre hiányzanak a Budapes- 
ten élvezett Dunafürdök, uszodák. Itt még csak a köznapi 
tisztálkodásra sincsenek fürdők. A Dunán levő nehány tutaj- 
bódé a fürdő nevet bitorolja, s a kényérzetet és izlést gu- 
nyolja. Sugja meg ön még egyszer az illetőknek : ne szál- 
lingózzanak még is erre felé; a tavasz elmult, s a meleg 
országokra való vándorlás nem diszlik. O.J. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– A kolozsvári ev. ref. főtanodában tar- 

tandó közvizsgálatok rendje 1861/,-dik oskolai év 
nyári felében. 

Junius 17-én d. e. 9—12 óráig II. éves hittanhallgatók 
a keresztény hittanból; d. u. 3-6 óráig I. és II. éves h. hall- 
gatók a közönséges egyháztörténelemből. 

Junius 18-án d. e. 9-12 óráig I. éves hittanhallgatók 
a keresztény erkölcstanból; d. u. 83-6 óráig I. és II. éves 
hittanhallgatók az egyházi jogtanból. 

Junius 19-én d. e. 8-12 óráig I. éves hittanhallga- 
tók a homiletika- és liturgikából; d. u. 3-6 óráig I. és 
II. éves hittanhallgatók az ó szövetségi bevezetés-, ó-szövet- 
ségi exegesis- és hébernyelvből. 

Junius 20-án d. e 7-9 óráig II. éves hittanhallgatók 
az uj szövetségi magyarázat- és hellennyelvből, 9—12 óráig 
VI. gymnasialis osztály; d. u. 3-6 óráig jogtanhallgatók 
az észjogból. 

Junius 21-én d. e. 8-12 óráig jogtanhallgatók a bün- 
tető eljárás- és váltójogból; d. u. 3-5 óráig jogtanhallga- 
tók az államisméből, 5-17 óráig I. éves bölcsészek a meny- 
nyiségtanból. 

Junius 22-én vasárnap d. n. közistenitisztelet után 
zene és ének. 

Junius 23-án d. e. 8-12 óráig jogtanhallgatók a ma- 
gánjogból; d. u. 8-5 óráig jogtanhallgatók a pertanból, 
5-17 óráig franczia nyelv. 

Jun. 24-én d. e.8-10 óráig III. éves bölcsészet- és jog- 
tanhallgatók az észvallás- és bölcsészettörténelemből, 10—12 
óráig II. és III. éves bölcsészet- és jogtanhallgatók a ne- 
veléstanból; d. u. 83-6 óráig I. gymnasialis osztály. 

Junius 25-én d. e. 8-12 óráig II. és III. éves böl- 
csészethallgatók Magyarország történelméből; d. u. 3-51/, 
óráig II. és III. éves bölcsészethallgatók keresztény egyház 
történelemből, d. u. 51/,—1 óráig I. éves bölcsészethallgatók 
bibliaismertetésből. 

Junius 26-án d. e. 8-10 óráig II. éves bölcsészet- 
hallgatók a mennyiségtanból, 10–12 óráig I. éves bölcsé- 
szethallgatók a középkor történelméből; d. u. 3-6 óráig 
V. gymnasialis osztály. 

Junius 27 én d. e. 8-9 óráig II. éves bölcsészethall- 
gatók hellennyelvből, 9 - 12 óráig I. és II. éves bölcsészet- 
hallgatók gondolkozás- és ismerettanból; d. u. 8-5 óráig 
IV. gymnasialis osztály, 5–7 óráig II. és III. bölcsészet- 
hallgatók latiniródalomból. 

Jun. 28. d. e. 7–10 6.) I. éves böl- vegytanból, 
„10-11 , csészethall- latinirodalom, 
„11-12 ,Igatók hellenirodalom; 

„d. u. 8-6 óráig III. gymnasialis osztály. 
Junius 29-én vasárnap d. e. VI. gymnasialis osztály 

feljebbviteli szigorlata; d. u. 8 órakor diákok osztályzatá- 
nak s jutalmat nyertek neveinek felolvasása. 

Junius 30. án d. e. 8-11 óráig II. gymnasialis osz- 
tály; d. u. 3-6 óráig IV. elemi osztály. 

Julius 1-sőjén d. e. 8-11 óráig III. elemi osztály; 
d. u. 3-6 ,II. elemi osztály. 

Julius 2.dikán d. e. 9–11 óráig I. elemi osztály; 
, , d. u, VI. gymnasialis osztály aláirása, 

n n 

n n 



— (Neerolog). F. Kápolnai Kakucsi Elek és leánya Káro- 
lina karathnai Köntzei Károlyné; az elhunyt ugy előbbi férjé 
tőli leánya borosjenői Hegyesi Erzsébet, rettegi Viski Ferencz- 
né, és unokái Elek, Kati, végre másik, már néhai leánya 
Amália cseszelitzki Szilvássi Lászlónétóli unokája Aladár 
nevében szomoruan jelentik N. Ernyei Szőcs Klára Ka- 
kucsi Eleknének tüdőszélhüdés következtében 48 órai szen- 
vedés utáni élete 61-ik évében véletlen és szomoru kimultát. 

Az üdvözült hamvai f. év és hó 11-én helyeztettek el 
a reformatusok sirkertjébe M.-Vásárhelytt. Béke a derék nő 
s jó honleány hamvaira. 

— A szerb nemzeti szintársulat mult hó 17-én Sza- 
badkán saját alapja és a magyar irók segélypénztára ja- 
vára előadást rendezett, melynek tiszta jövedelme 123 ft. 

- Hodzsa Mihály, liptó-szentmiklósi evang. lelkészt, 
ki pánszláv izgatásairól hiressé vált, a „P. Hirnökő bécsi 
levelezője szerint elfogták és katonai törvényszék elé álliták. 

—- Gráfenbergben egy 29 éves magyar hivalaluok főbe 
lötte magát. Az „U. N.* szerint sulyos idegbántalmak okoz- 
hatták e gyászos elhatározást. 

—- A bécsi irók és lapszerkesztők egylete, a „Con- 
cordiat kérvényt nyujtott be a Reichsrath képviselőházához, 
hogy ez eszközöltessen a miniszterium által kegyelmet ő 
Felségénél, a „Wanderer*, „Vaterlandé, „N. Nachriclitené, 
„Ost und Westt és „Postep" elleni sajtó perek folytán el- 
itéltek számára. Az illető képviselőház a kérvényt, mint sür- 
getöst, a kérvényi bizottmányhoz tette át. 

– Duka Tivadar orvostudor hazánkfia Keletindiá- 
ból több érdekes küldeménynyel gazdagitá nemzeti muzen- 
munkat. E küldemény tárgyai közt van egy bengál nyelven 
irott biblia, több képpel; hindu biblia három kötetben; szá- 
mos madár, kigyó, pénzdarab, ékesség stb. 

— A Times a londoni kiállitás magyar osztályáról 
a többi közt igy ir : Legtöbb bámulójok van a magyar nem- 
zeti viseletet ábrázoló képeknek; még ezeknél is vonzóbb 
viselőik arczkifejezése, mert kevés ország van, hol az al- 
sóbb néposztályok termete, magatartása és kifejezése oly 
férfias szabadságérzetről tanuskodnék. 

— A mit a magyar Gazd. Egyesület emlékirata mond, 
hogy az arad küsztendzsei vonalt illetőleg tisztán üzéri ér- 
dekek állanak szemben országos érdekeinkkel, most már té- 
nyek igazolják. Ime a ,Pressex közelebbi száma irja : 

„Jól értesült részről vett londoni távirati sürgöny sze- 
rint egy angol töőkepénzesekből álló társulat a 
tiszai vasutat megvette. E tárgyróli itteni ertesülé- 
seink igazolják, hogy a tiszai vasut eladása, és annak Arad- 
tól Erdély felé tovább épitése felől tárgyalások folynak angol 
tőkepénzesekkel, s hogy e czélra jelenleg itt van Lever ur, 
a Ausztriában már ismeretes egy, a trieszti Lloyd társulat- 
tal megkisérlett, természetesen eredménytelen tárgyalásáról. 
Arról azonban, hogy ez ügy már teljesen bevégeztetett vol- 
na : az itteni illetékes körök még nincsenek értesülve.4 (P.N.) 

— O-Becsén a másfél hóig tartó szárazság a népet 
már csaknem kétségbe ejté; elhitt minden mendemondát, 
még azon számtalanszor előkerülő babonát is, hogy tégla- 
vetők képesek az esőt a vidékről elriasztani. A téglaégető- 
nél dolgozó leányok m. hó közepén azt kezdék beszélni, 
hogy a téglavetőné egy kivájt kenyérbe tett békát kenye- 
restül elásott az asztal alá, hoy az esőt távol tartsa a vidék- 
től, söőt a felhöket még seprővel is kergette. A vetései miatt 
aggódó nép e hireknek hitelt adván, m. hó 22-én összecso- 
portosult, s a téglavetőt csaknem halálra elvervén, a város- 
házhoz vitte, hol bezáratását követelte. E dolog főczinkosai 
már bevannak fogva. Vajjon a nép e babonától eláll.e 
ez által? alig hihető, mert ez esemény után szél kerekedvén, 
esőfelhők képződtek a határon s nagy eső lön. Az egyházi 
szószékről leghatalmasabban lehetne az ily alapnélküli bal- 
hiedelmeket végkép eloszlatni; valamint néptanitók is sike- 
resen irtogathatnák a babonák meddő bozótját a serdülő if- 
juság keblében ! 

— Felszólitás a t. cz. tanári testületekhez. Az alakulandó 
„magyar tanári egylett ideiglenes bizottmánya tisztelettel 
kéri fel mindazon tanári testületeket, kik az általa kibocsá- 
tott felhivás folytán a nevezett egylethez való csatlakozás 
iránt eddig nem nyilatkoztak, hogy nyilatkozataikat s ille 
tőleg aláirási iveiket e hó 20-ig beküldeni sziveskedjenek, 
hogy az alakitó közgyülés mielőbbi megtarthatása végett a 
szükséges intézkedéseket megtehessük. A „magyar tanári 
egylető ideiglenes bizottmánya nevében dr. Riedl Szende, 

jegyző. 

— A selmeczi bányász-akadémia százados emlék ünne- 
pét felsőbb helyről nem engedik megtartani. - Az akademiai 

ifjuság az árviz károsultak javára hangversenyt rendezett. — 
Divald Adolf, az „Erdőszeti Lapok" egyik szerkesztője, e 
napokban utazik Éisenerzbe (Stajerországba), hová a pénz 

ugyminiszter parancsa folytán kell mennie; azonban az aza 

döszeti Lapok* továbbra is megjelennek, még azon esetbe 

is, ha a másik szerkesztönek, Vágnernek is elkellene utaznia- 

— A közelebbi esőzések Selmecz vidékén kimondhatatlan 

károkat okoztak, a mindenfelől áradó viz sok vetést s rétet 

elpusztitott, a Garán pedig leginkább a fakereskedőket jut- 
tatá tönkre, elhordván temérdek fájukat. 

— Dr. Szombathelyi a sétatér melletti ána- 

fürdő helyiségében igen czélszerti és élvezetes nyári für 

állitott, mely többnemü zuhannyal, egy nagy Fömederrek 

melyben mindig elég bővségü viz van a fürdésre, azon fe 
lejáróval van ellátva a Szamosra, hogy a kik a zuhanyra a 

folyót kivánják, ott is feredhessenek. Most még egy ha 
gyobbszerü zuhany felállitásán dolgoznak. A fürdő vendége 

jó szolgálattal s a fürdésre szükséges rühanémükkel vannak 
ellátva, s előfizetés utján egyes embernek 1ő kr. családuak 
4-6 tagunak 40 krt. juthatni egyszeri fürdéshez. Soha sem 
egészségesb a fürdés, mint épp a nyári idényben, mely 
frissiti a testet s jó étvágyat szerez, s élvezetté válik, ha a 
fürdő helyiség kényelmesen van berendezve. E fürdő helyi- 
ségről saját tapasztalatunkból csak dicséretest mondhatunk, 
és az itteni viszonyokhoz képest nem félünk a megszégye- 
nüléstől, midőn azt jó meggyőzédéssel ajánljnk a közönség 
figyelmébe. Hetenkint három nap van a nök számára, négy 
a férfiak számára fenntartva. Mi azonban ugy hisszük, jobb 
volna oly felosztás, hogy bizonyos órákon feredjenek a nök, 
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s másokon a férfiak naponta; mert igen sokan lehetnek, kik 
e kellemes fürdőt minden nap használni akarják. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, junius 7. A Franczia-, 

Orosz- és Poroszország között kötendő szövetség hire foly- 
vást napírenden van, sőt azt is beszélik, hogy az orosz ezár 
és porosz király rövid időn meg fogják látogatni a franczia 

csgászárt. Ezen hireknek nagyfontosságot kölcsönöz a jeru- 
zsálemi szent sir ujabban felmerült kérdése. Franczia- és 
Oroszország ugyanis előterjesztéseket tettek a portánál a 
szent sir temploma kupolájának ujból épitése iránt. A porta 
nem ellenzi, csak azt kivánja, hogy mint saját keresztény 
alattvalóinak képviselője egy harmadrészes legyen az épi- 
tésben, mit az emlitett két hatalom nem akar. Bármi 
csekély nemzetközi fontosságunak lássék is e kérdés 
első tekintetre, a párisi üzérvilág a keleti kérdésnek 
egy uj fejlődési szakát, sőt egyfelől Orosz- és Franeczia-, 
másfelől Angol- és Törökország között kiütendő háboru 
lehetőségét következteti belőle. Ehez járul még, hogy 
Said basa egyiptomi alkirály előtt, ki jelenleg Angliában 
van, III. Napoleon titkainak avatottjai olyanféle czélzásokat 
tettek, melyek szerint most volna a legkedvezőbb alkalom 
Egyiptommak és Siriának a török hatalom alóli végleges 
felszabaditására. Azonban mint irják, e czélzások még eddig 
nem vezettek sikerre; mert a basa kijelentette, hogy ügyét 
a szultánétól sohasem fogja elválasztani. Ugylátszik, az an- 
gol sajtónak legalább is sejtelme van e taktikáról, ugyan 
azért Said basát ugy ismerteti, mint azon erélyes és felvi- 
lágosodott fejedelmet, ki arra van hivatva, hogy valositsa 
azt, a mit az európai népboldogitók keletre nézve álmod- 
nak; mint az angol érdekek barátját s következőleg oly 
férfiut, kinek legjogosabb igényei vannak az angol udvari- 
asságra és vendégszeretetre. 

A „Patries tndni akarja, hogy a washingtoni kabinet 
az egyesült államok követe és Juarez között létrejött szer- 
ződést érvényesnek ismerte el. Linkoln elnök azonban el van 
határozva, hogy mielőtt e szerződést a senatus jóváhagyása 
alá terjesztené, bevárja a mexikoi franczia hadjárat kime- 
netelét. Ennek, a „Patrie« szerint, a szerződés megsemmi- 
sitése lesz az eredménye. Mert ha Juarez Mexikoból kiüze- 
tik, a senatus csathatatlanul meg fogja tagadni azon szer- 
ződés elismerését, mely az egyesült államok kormányát tiz 
millió dollár közvetlen fizetésére kötelezi. 

Beszélik, hogy Lavalette nem sokára visszahivó iratát 
fogja a pápának bemutatni, és hogy ismét kisérlet történt 
II. Ferenczet arra birni, hogy Rómát hagyja el, s vagy a 
compiegnei vagy a paui kastélyba menjen lakni. 

Marseilleben a püspökök Rómába indulása alkalmával 
összeütközés történt a katholikus, s a szabadelvü párt kö- 
zött, még pedig kevésben mult, hogy komoly következmé- 
nyei is nem lettek. A Rómába induló zarándokok, ugyanis 
szokás szerint az „ave Maria stellak éneket kezdték el, 
melyre a parton álló katholikusok „Éljen a pápa király ! 
Éljen a világi hatalom !6 kiáltásokkal felelt. A pápaság 
ellenei, szintén számosan levén képviselve, a fentebbi felki- 
áltásokra „Éljen Olaszország ! Éljen Garibaldi 14 kiáltások- 
kal felelt, sőt a „Gazette du Midi" azt állitja, hogy „Le a 
pápával ! Le a papokkal ! Éljen Luther !4 kiáltások is hang- 
zottak. Azonban bizonyos, hogy Marseille lakosságának csak 
csekély része, az ott foglalatoskodó 30,000 olasz munkás 
közül pedig egy sem vett részt e tüntetésben. 

Olaszország. Turin, jun. 7. A mazzinisták az al- 
kotmányünnepély alkalmával nehány helyen köztársasági 
tüntetéseket kisérlettek meg, a melyek azonban a nép jó- 
zan gondolkozásán hajótörést szenvedtek. Luccában 40 
egyént fogtak el, kiket nagy nehezen lehetett a nép dühé- 
től megoltalmazni. Reggioban is hasonló jelenetek voltak. 
A bresciai események következtében elfogott és Alessandriába 
szállitott egyének közül 150-en már szabadlábra vannak 
téve. A nyomozás gyorsan foly s nehány vezető kivételével 
a többiek is valószinüleg szabadlábra fognak tétetni. 

Nápolyban muratista izgatások folynak. Többek között 
röpiratok és ivek köröztetnek Murat herczeg részére gyüj- 
tendő aláirások végett. 

Az ,Il Mediatoret czimü lap, Passaglia atya közlönye, 
egy a pápához intézett kérvényt hoz nyilvánosságra, mely- 
ben a szent atyát arra kérik, hogy a világi hatalomról 
mondjon le. 300 pap irta alá, köztük több förendü egyház- 
nagy s a hittudományi világban ismert tekintélyek. 

Turinban jelenleg az orosz kormánynak egy Pinto 
nevü ügynöke mulat, állitólag az olasz közoktatási intézetek 
szervezetének tanulmányozása végett. Gyanitják azonban, 
hogy ott tartozkodása az olasz királyságnak a szentpéter- 
vári udvar általi elismerésére vonatkozik. 

Róma, jun. 4. Hire jár, hogy a concilium alkalmával 
conclavét fognak tartani s a jelenlegi pápa leköszönvén, 
de Angelis bibornokot választanák meg pápának azon fel- 
tétel alatt, hogy IX, Pius politikáját kövesse és X. Pius 
nevet vegyen fel. E hir azonban kevés hivőre talál. 

Oroszország. Sz-Pétervár, jun. 2. Azon erély, 
melylyel az olasz kormány a bresciai kisérletet elnyomta, 
itteni legmagosabb körben jó benyomást tett s ennek, vala- 
mint Victor Emanuel nápolyi fogadtatásának következtében 
nagy hajlam mutatkozik az olasz királyság elismerésére, 
csak hogy alkalom nyiljék reá. A czár sincs többé ellene. 

Felinski érsek ide van hiva a lengyel ügyekbeni ér- 
tekezés végett. Az érsek azon kivánatát nyilvánította, hogy 
jó volna a katonai rendszabályoknak véget vetni. Ha a kor- 
mány ebbe beleegyezik, ő felelősséget vállal a rendért. Azt 
hiszik, hogy a czár teljesitendi az érsek kivánatát. 

Var só, juni. 6. Itt több nyomatott kiáltványt találtak 
a falakon, melyekben a nép felszólittatik, hogy a nagyher- 
czeg megérkezése alkalmával minden örömnyilvánitástól 
tartózkodjék, és a gyászt még szigornbban tartsa meg mint 
eddig; szóval a császár jóakaratu szándékai iránt minden áron 
bizalmatlansagot akarnak ébreszteni. A lakosság legnagyobb 
része azonban roszalta a kiáltványt. Most már kétségtelenül 

bizonyos, hogy Konstantin nagyherczeg Lengyelország kirá- 
lyává és Wielopolski márkgróf az ő polgári segédévé nevez- 
tetett ki. Mit jelent Konstantin neve Oroszország és a szlávság 
irányában, és Wielopolskié kizárólag Lengyelországot illetőleg 
az átalánosan tudva van. Mindketten gyökeres reformokat 
tartanak szükségesnek arra, hogy a szláv fajt azon polczra 
emeljék, melyen Európa sorában történeti szerepet játszani 
hivatva vannak. Konstantin nagyherczeg az összes szlávságra, 
Wielopolski pedig Lengyelországra nézve kész programm, és 
ezt ugylátszik Varsóban is érzik, mert minden arramutat, 
hogy a mozgalom jövöben más, természetesen a német elem 
vagyis helyesebben mondva a többi lengyel tartományok 
Galiczia és Posen birtokosa ellen irányzott folyamot nye, 

Törökország. A ,P. Lloydt-nak irják Boelgrádból 
jun. 8-áról : A stambuli kapunál történt legujabb esémény 
nehezitette a helyzetett, a mennyiben a bünösnek kimen- 
tése világos tanuságul szolga arra, hogy a közvélemény 
előtt népszerüsége van, s hogy nemsokára a kormánynak is 
lehetetlen lesz a felingerelt kedélyeket lecsilapitni. Ez alap- 
elvből kiindulva a kormány egy körjegyzéket bocsátott ki a 
nagyhatalmak képviselőihez, melyben kifejti, hogy a napon- 
kint növekedő elkeseredés, a rend és béke fentartását, egy- 
mással tökéletesen ellentétben álló kettős végrehajtó-hataiom 
létezése mellett lehetetlenné teszi, s hogy a jövőre nézve min- 
den felelősséget el elhárit magáról. Azt mondják, hogy a 
porta biztosa a jövő héten fog Belgrádba érkezni, azonban 
a fennforgó viszályok békés kiegyenlitésére kevés a kilátás. 
A legutóbbi összekoczezanásnál megsebesült török tegnap 
meghalt. 

Skutari, maj. 29. Az „Ost d. Postk levelezője irja : 
Az öreg serdár-ekrem (Omer basa) 30,000 emberből álló 
seregével még mindig Bodgorizzában tartózkodik, azonban 
mint hiszik, néhány nap mulva megindul Bjelopavlic felé. 
Ha ez állást egyszer elfoglalta, megkisérli, mint hiszik az 
ostrogi magaslatokra feljutni, hogy aztán Planinicából a nik- 
sich völgyekbe ereszkedjék le, és igy az onogosti várat, a 
török hadsereg müveleteinek czélját, kézre keritse. Hogy 
e czélhoz minél könnyebben eljusson, a montenegróiak ere- 
jét szét akarja osztani, és e szerint Karadagot is egyidejü- 
leg megtámadni minden oldalról. És a fővezér seregén ki) 
vül, egy második hadtest is, Hussein basa vezénylete alatt, 
Vasojevicbe vonult, mely a Rom tulsó partján fekszik, egy 
harmadik hadtest pedig Sutormanból kiindulva Kriminizát 
támadja meg, valamint az is valószinti, hogy a Herczego- 
vinából kiindulandó hadtest a Durmito hosszában Zezero, 
Soranci és Drobnják ellen teend csel-lépéseket. Egy másik 
hadtest néhány nap előtt Banjaniba vonult, és porrá égette 
e falut. Ha a törököknek sikerülend, Felső-Banjanit és Gra- 
hovot elfoglalni, kétszeres elönyhöz jutnának : először a 
zubzi és suttorinai kerületet zárnák el Montenegrótól, má- 
sodszor a Gohja-hegyen átmenve a szorongatott Niksich se- 
gélyére mehetnének, és igy a dugai szorost is kikerülhet- 
nék. Dervis basa Gackonál központositja hadi erejét, miután 
Krstachan helyőrséget hagyott hátra, s ugy látszik Pivát és 
Dugát egyszerre támadja meg. A törökök ezen terve jó, és 
sikere a gyors kiviteltől függ. A kis Montenegrót most 80,000 török támadja meg, siet is örege, ifja fölfegyver- 
kezni a közös ellenséget elüzendő. 

A legutóbbi tudósitások szerint végre sikerült Dervis basának Niksich várát élelemmel ellátni. A Duga mellett 
szenvedett vereség után, 24-én Banjaniba ért Dervis basa, hol Ferik Salih basa még 2000 emberrel csatlakozott hozzá. A Seta völgyében aztán több véres ütközete volt a basának a montenegroiakkal, mig végre e hó 4-én sikerült neki Niksichet annyi eleséggel látni el , mely nemcsak a hely- örségnek, hanem a lakosságnak is elég. Ez eseményre néz- ve a különböző távirati tudósitások eltérnek ugyan egymás- tól, de a végeredményben mindannyian megegyeznek, va- lamint abban is, hogy mindkét fél érzékeny veszteséget szenvedett. A törökök két ezredest vesztettek, Ferik Salih basán kivül. 

Niksich élelmezésénél sokkal fontosabb süker volna, ha azon raguzai telegramm második része is valószinünek bizonyulna be, mely szerint Dervis basa már 5-én elfog- lalta az ostrogi sánczokat. E pont csaknem bevehetetlennek tartatott. Ostrog zárda ugyanis, a montenegroiak legnagyobb löpor raktára, mely élelemmel és ivóvizzel folytonosan el van látva, egy meredek oldalába van épitve, mely alá ugy mint felfelé függőlegesen áll. Igy lövegek ellen biztositva, csakhogy keskeny ösvényen érhető el e zárda. Csaknem megfoghatatlan tehát, hogy mi okozhatta e rögtöni átadást. De ha mégis elfoglaltatott volna, ez a lehető legnagyobb sükernek mondható, mivel most már semmi sem áll a Seta völgyén előnyomulásnak utjában. M 
A Seta völgye ugyanis a legalkalmasabb müködési tér 

a törökök számára, mivel ez uton az összeköttetés Spuz és 
Niksics várakkal folyvást fentartható, s a montenegróiak ez 
uton a Berdastól elvághatók. Ostrog pedig közvetitő pontot 
képez a hegyvidékek és a Berdas között, és a Cettinje vi 
a Séta felől jövő csapatokat hátulról való támadás veszélyé- 
nek teszi ki, E zárda az egész ország legfontosabb és leg- 
erősebb strategiai pontja, mert Ostrogon keresztül a Slivjei 
szorosokból visszavert montenegrói csapat a Berdasba vonul- 
hatott volna vissza, és aztán ha az ellen ismét előnyomul, 
a visszavonult csapat a zárdával összeköttetésben ismét elő- 
nyomult, és vagy annak hátát vagy Niksch várát nyugtala- nitja. 

Portugallia. Lissabon, jun. 3. Az itteni mozgal 
mak sokkal komolyabb természetüek, mint a minőknek az eddigi tudósitások jellemezték. A zavargás folyvást terjed. 
Az innen 30 órányira fekvő Ferreora város is fel v adva. 
Cintrába, mely igen közel fekszik a főváros csapat kellett küldeni s az Oportotól tizórai távolságu Guimora város kerül an áva folkelők altal. A forradalmi biz 
mány Bragában e fel székhelyét. A, felkelők jelszava: 
»Le a miniszterekkel! Le az adolkal 1 Éljen a kiote 

Mexiko. Franczia lapok igen kedvező tudósitásokat 
közölnek a monarchia ügye haladásáról. Veracruz város 



Juarez kormánya ellen nyilatkozott s Almonte tábornokot 
kiáltotta ki a köztársaság elnökévé, Majus 3-án mint egy 
150 veracruzi polgár és katonatiszt következő tartalmu ki- 
áltványt irt alá: 1) A köztársaság jelenlegi elnöke hivatal- 
vesztettnek nyilváníttatik. 2) Almonte tábornok a köztársa- 
ság dictatorának, s az ezen tervhez csatlakozó csapatok 
parancsnokának ismertetik el. 3) Nevezett tábornok fel van 
hatalmazva, hogy azon csapatok parancsnokaival, melyek 
jelenleg a köztársaság területén vannak, értekezzék, ugy 
szintén nemzeti gyülést hivjon össze, mely tekintve az or- 
szág szomoru helyzetét, nyilatkoztassa ki, minő kormány- 
forma lenne a legalkalmasabb arra, hogy a fejetlenség gyö- 
kerestől kiirtassék, a mexikoiak rég óhajtott békéhez jussa- 
nak, hogy igy a hosszas és gyászos polgárháboru alatt 
szenvedett számos veszteségeiket ki épülhessék. 4) Ezen 
határozat terjesztessék Almonte tábornok elébe, kinek egy- 
szersmind az is kijelentendő, hogy a veracruzi és környéke- 
beli helyörség teljesen számit arra, hogy a tábornok ez al- 
kalommal nem fogja szolgálatát a hazától megvonni, mely- 
nek arra soha sem volt nagyobb szüksége mint most. 

Cordova város is Almonte mellett nyilatkozott; azon- 
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alá vannak irva, tiltakozik ez ellen, mint hamisitás ellen s 
kijelentik, hogy neveik beleegyezésük nélkül használtattak fel. 
Párisi hirek szerint Billaul ur tudatni fogja a törvényhozó 
testülettel, hogy Francziaország protectorátusával ajándé- 
kozza meg Mexikot. 

Ujabbak. Páris, jun. 11. A „Moniteur" jelen- 
ti: Osztrog elfoglalása után a törökök Abaici ellen for- 

dultak. 
—– Belgrád, jun. 11. A fejedelem körútra in- 

dult Valjevo Podrinje és Sabacz felé. Tegnap egy szerb- 
csendőrt két török megtámadott; erre egy kis nép cso- 
portozás keletkezett; a két török elfogatott. 

— Sz. Pétervár, jun. 11. A hivatalos lap egy 
császári rendeletet közöl Konstantin nagy herczegnek 
lengyelországi holytartóvá, s Vielopolskinak a polgári 
kormány főnökévé s az államtanács alelnökévé nevez- 

tetéséről. Megérkeztökig Lüders tovább folytatja hivatalát. 

kiüritették Korinthot. A legjobb kilátások vannak gyapott 
szállitmány érkezésére; 4000 nyaláb érkezett meg Uj- 
Orleansba. Banks tábornok ujabban elényomult Virginia 

felé. Azon valószinütlen hir kering, hogy Richmond és 
Memplós kiürittettek. 

– Uj-York, jun. 1. Hire jár, hogy az egyesületi 

csapatok Biksburgot a Misisippinél és Little-Rockot, Ar- 
kansas fővárosát megszállották. A különszövetkezettek 
hadsergének számát Richmondban hir szerint 200,000 
emberre teszik. Banks tábornok Front-Royalt ismét el- 
foglalta s 150 foglyot ejtett. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Junius 14-kén: Nemzeti kölcsön 83.15. 5 0/, Metallidues 

71.25. Bank-részvény 837.-. Hitel-részvény 221.80. Váltó 
Londonra 127.25. Ezüst 125.75. Arany 6.10. 

Junius 12-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.75. Erdélyi 71.50. 

ban több befolyásos egyén, kiknek nevei az illető okmányok – Uj-York, máj. 31-én. A különszövetkezettek T. és felelős szerkezztő DOZSA DÁNIML. 

TEÉSEK. HIRDE 
(618 1-1 
Sb) Aranyosszék t. Törvényszéke folyó hó 11-kén 118 szám alatt kelt válaszánál 

fogva az Alsó-Szent-Mihályfalvi tagositásra nézve birósági uton véghez vitt föld- 
mérési és más előmunkálatoknak a hely szinén leendő hitelesitése, s ezzel kapcsolatos 
egyéb teendők végett a helytt Alsó-Szent-Mihályfalván tartandó tárgyalást folyó junius 
26-kára reggeli 9 órára tüzvén ki, erről minden érdekeltek oly hozzáadással érte- 
sittetnek, hogy valamelyik fél meg nem jelenése esetében is a szükséges teendők megté- 
tetni fognak. 

Kolozsvártt, junius 14-kén, 1862. 
Káli NAGY ELEK m. k. 

Alsó-Szent-Mihályfalvi birtokos és felhatalmazott. 

(2-3) (617) 
Nirdetmemy. 

Néhai idősb Vinkler Jánosnak nagykoru örökösei, az amannak hagyatékához tartozó 
sövényfalvi és ádámosi részjószágokat eladni szándékozván, ezennel közhirré tétetik, 
miszerint ők a fenirt két helységbeli - nemes Küküllömegyébe kebelezett, Dicső-Szent- 
Mártonhoz a megye székhelyéhez és Medgyes városához közel fekvő birtokot a többet igé- 
rőknek nyilvános árverés utján a jövő julius hó 20-dik napján a helyszinén örökáron 
tulajdoni joggal el fogják adni. 

Állanak pedig ezen részjószágok az illető birtokivek tanusitása szerint a következő 
fekvöségekből: 

1) Egy udvartelekből, az ehhez tartozó 8 curialistával és házzal. 
2) 62 holdat és 1244 [] ölet tevő szántóföldböl. 
3) 22 hold és 689 D ölet tevő kert és kaszállóból. 
4) 5 holdat és 126 C ölet tevő szölöből, u hozzá tartozó szilvás és házzal együtt. 
5) 5 darab II-ik osztályu erdőből, melyek összesen ő holdat és 693 [ ölet tesznek. 
6) 1 hold és 1200 C öl legelőből. 
7) 1 hold és 388 C öl terméketlen földből. 

Ezeknek tiszta jövedelme teszen a birtokivek szerint 388 frt 45 krt o. é. 
II. Adámoson: 

1) Egy udvarházból, az ahhoz tartozó épületekkel együtt, kiterjedése egy hold és 
1105 [ öl. 

2) 32 holdat és 977 ölet tevő szántóföldekből. 
3) 13 holdat és 299 ölet tevő kaszállókból. 
4) Két darab — összesen két holdat és 1490 [] ölet tevő erdőből. 
Ezen fekvő birtokrész összesen 490 holdat 669 T öl használható helyet teszen. Ide 

járul még 1341 [] ölet tevő müveletlen föld. 
A tisztajövedelem a birtokivek szerint teszen 185 frtot és 10 krt. o. é. 
Mire nézve a venni akarók felkéretnek, hogy ezen évi jövő jul. hó 20-án a hely- 

szinén megjelenjenek, hol az árverezési föltételeket is megtudandják. 

(616) (3-3) 
Folyó évi pünkösd másod napján estve a sétatérutezában egy nagy fekete fél csipke 

nyakkendő elveszett; kéretik megtalálója, hogy a Stein János könyvkereskedésébe 
sziveskedjék beadni. 

(614) 

I. Sövényfalván : 

NEPémz-mjámladt. 
Magános és üzlet-emberek, rendkivül jutányos feltételek mellett, vehetnek fel kölcsönt 

bár mennyit, azonban kevesebbet nem 1500 forintnál osztrák értékben : földbirtokra, váltóra, 
értékpapirra, s más személyes vagy realis biztositékokra. A kölcsönözni szándékozók, német, 
franczia, vagy angol nyelven irott, bérmentesitett levelekben értekezhetnek ezen czim alatt: 
„E. k R. 83. Grange Road, London S. E." 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Vittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

Törvénytudományi műszótár 
Közrebocsátja a m. tud. társ. II-ik kiadás. Ára 2 frt. 

A feleség, férj és szerető: 
Regény két kötetben, irta Paul de Kock, francziából forditotta Rajkai F. J. 

Görög régiségtan 
(arecheiologia) 

A tanuló ifjuság számára irta Garda József Ára 50 kr. 
SIHHEHNEENG ENS 
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teljes német és magyar szótár, 
tekintettel az egyes szók helyes kiejtésére, rokonságra, valamint azoknak hajli- 
tása, füzete s különböző értelmeinek körülirás által meghatározott szabatos elő- 
adására, különös figyelemmel levén a természettudományokban, az uj törvény- 

hozásban, a kereskedelem stb. szokásos szak- és műszavakra. 
Irta Dr. Ballagi Mór tanár. 

Német-Magyar rész. II-ik, egészen ujból átdolgozott kiadás. Ára 4 frt. 
A magyar-német részszel együtt 7 frt 60 kr. 

Papi dolgozatok 
gyászesetekre, jelesen halotti beszédek egyházban és sirnál, s ilyenekre ve- 

zérigék, tárgyak és vázlatok, Szilády László reform. lelkésztől. 
Lső füzet. ILik kiadás. Ára 1 frt 20 kr. 

M akadémia igazsága. 
A közvélemény eleibe terjeszti Brassai Sámuel. Ára 50 kr. oszrt. ért. 

A KELETI MARHAVÉSZ 
terjedésének beoltása és állatbiztositó egyletek általi gátlása. Irta Magyary 

Ferencz, okl. állatorvos. - 40 kr. 

Váltó- és közügyekben 
keletkezett főtörvényszéki határozatok agyuajiemmémye. 

Kiadja Keresztszegi Lajos. III-ik kiadás. Ára 1 frt 30 kr. 

Erdekes novella gyüjtemény 
az angol, franczia és német irodalom jelesb müveiből, forditotta Hang Ferenc. 

3 kötet ára 2 frt 80 kr. 

Magyar nők évkönyve. 
II-ik évfolyam, 1862. Szerkeszti Emilia. Angol vászonba arany szegélylyel 3 frt. 
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Kukliné Prédikaecziói 
Néhai KUKLI JÓNÁS hátrahagyott irataiból összeszedte KUKLI 

JÉREÉMIÁS. Ara 1 frt. 20 kr. o. é. 

TARTALOM: Bévezetés. 1. Prédikáczió. Kukli uram egy jó barátjának ötven forintot kölcsönözött. 2. 
Préd. Kukli uram egy jóbarátjával egy.kávéházban mulatott s „anynyi pipafüstöt hozott haza, a mennyitől egy 
tiszteséges asszony éppen megfuladhat'. 3. Préd. Kukli uram nehány jó barátjával a „három rózsánált talált 
vacsorálni. 4. Préd. Kukli uramat az ágyból költik fel, hogy Kapornyait az őrhelyről kiváltsa. 5. Préd. Kukli 
uram éjfélutánig az ebédlőben mulatott egy jóbarátjával. 6. Préd., Kukli uram az esernyőt odadta egy ismerő- 
sinek. 7. Préd. Kukli uram az ellen talált szót emelni, hogy ebédre ne fözzenek puliszkát, hanem vagy sült 
legyen vagy valami tészta. 8. Préd. Kukli uram béállott a „kászinoba", Kukliné aszszony méltatlankodik is 

kandi is. ő. Préd. Kukli uram a ,„zöld sipkához" szekerezett Kapornyaival. 10. Préd. Kukli uram inggombjai- 
ról. 11. Préd. Kukliné aszszony azt tanácsolja: „jó volna a lelkem anyámat rábirni, hogy lakjék velünk". 12. 
Préd. Kukli uram kissé későcskén találván haza jőni, csak kirukkol vele, hogy ezután külön kapukolcsot csi- 
náltat magának. 13. Préd. Kukliné aszszony édes anyjánál volt látógatóba; Kukli uram pedig ezen örvendetes 
alkalommal estélyt adott. 14. Préd. Kukliné aszszony ugy véli: ideje volna már a gyermekek számára nyári 
ruhát készittetni. 15. Préd. Kukli uram megint későre jött haza; Kukliné y elébb méltatlankodik, dü- 
höng; majd olvadoz. 16. Préd. Keresztelni kéne s Kukliné aszszony keresztapákat válogat. 17. Préd. Kukli 
uram az ellen merészelt volt szót emelni, hogy a szobafőldét nem kéne oly gyakran súroltatni. 18. Préd. Kukli 
uram sétálni ment a feleségével s egy nőszemély még pedig Kukliné ynál fiatalabb (és szebb) né ély 
köszön neki. 19. Préd. Kukliné aszszony úgy véli, hogy ,szép volna, ha egybeke ésök névnapját fenntartanák. 
20. Préd. Kukliné aszszony egy új kereskedelmi czikket fedezett fel. 21. Préd. Kulkli uram a menynyegző em- 
lékére adott ebéden nem úgy viselte magát, mint „egy férjhez illik4. 22. Préd. Kukliné aszszony „akkor talál- 
ta vol kihuzni a lábát a házból és elmenni vásárolni, a mikor Kukli uram ebédre jött haza, s mivel a házi- 
aszszonyra sokacskát kellett várakozni, férje ura ezen ,„eljáráss ellen szót talált volt emelni. 28. Préd. Kukliué 
aszszony csak azt akarja tudni, hogy a nyáron mennek-é fürdőre? 24. Préd. Kukli uram magát az úton nem 
áúgy viselte , mint egy tiszteséges férjhez illik. 25. Préd. Kukli uram agorombáskodásairól-. 26. Préd. Kukliné 
aszszony szinbirálatai. 27. Préd. A svábhegyi fátumok. 28, Préd. Kukliné aszszony megunta Budán s rendkivül 
ohajtana „egy kicsit Bécbe is felrándulnit 29. Préd,. Kuklinó aszszony haza indul. A' Kukli uram ,szivtelen- 
séget, miszerint nem akart felesége számára Drezdából „holmi apróságokat becsempésznit. 30. Préd. Kukliné 
aszszony haza érkezett, de a ház (természetesen) „fenekestől fel van fordulva.6 Kukli uram önvédelem gyanánt 
egy könyvet ragad s olvasni kezd. 31. Préd. Kukliné aszszony különböző tervekkel áll elé; alant kezdi, majd 
feljebb emelkedik, majd megint alkuszik, mig végre a yparadicsomba- jut. 82. Préd. Kukliné aszszony únja 
magát a paradicsomban. Észreveszi, hogy póczegér jár a konyhába. Nagyon is illendőnek találja, hogy Kukli 
uram ,ékipázsta állitson. 33. Préd. Kukliné aszszony értekezik a szolgálókról átalában , különösen pedig arról, 
hogy milyen gyalázatoson viselte magát Kukli uram ezelőtt tiz évvel. 34. Préd. Kukliné aszszony keservesen 
panaszkodik, hogy Kukli uram viszszaélt neje bizalmával. 35. Préd. Kukliné aszszony megtudta, hogy Kukli 
uram a Tisza szabályozási társulatba beállott. 36. Préd. Kukliné aszszony gyanitván, hogy Kukli uram végren- 
deletet készitett, „csak mint felesége" ohajtaná tudni, hogy őt illetöleg miképp rendelkezett. 37. Préd. Kukliné 
aszszony „úgy hallotta, hogy Kukli uram biliárdozásra adta magáts. Utolsó Prédikáczió. Kukliné asz- 
szony meghült; a vékony czipők tragödiája. Utóirat, geographisch-, topographisch-, statistisch-, hydrographisch- und orographisches 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel, (Bel-farkasutoza A4 sz.) 


